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1 Цели и задачи изучения дисциплины(модуля)  

 

1.1 Цель освоения дисциплины (модуля) 

Предмет дисциплины «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

определяется исходя из основной образовательной программы и учебного плана 

профессиональной образовательной программы, реализуемой в ЕДС, и для обучающихся II 

курса Екатеринодарской Духовной семинарии, по направлению подготовки – 48.03.01 

«Теология», профиль подготовки «Православная теология».  

Программа посвящена продолжению обучения обучающихся английскому языку, 

формированию у них базового опыта использования приобретенных знаний и навыков в 

профессиональной деятельности и межличностном общении, как в родной стране, так и на 

международном уровне. 

Преподавание данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучаю-

щихся теоретических и практических знаний о потенциале и специфике использования 

иностранного (английского) языка в рамках деятельности священнослужителя и богослова-

исследователя, об особенностях англоязычной духовной литературы и т.д.; практических 

навыков чтения, аудирования и перевода англоязычных текстов, устной речи. В рамках  

курса сделан акцент на работу с конфессиональными текстами в целях актуализации 

получаемых знаний с учетом будущей профессиональной деятельности.  

Цель обучения деловому английскому языку с конфессиональным уклоном включает 

в себя коммуникативную (практическую), образовательную и воспитательную составляю-

щие.  

Коммуникативная составляющая курса заключается в поэтапном формировании и раз-

витии следующих элементов профессионально-ориентированной деятельности обучающих-

ся: практическая работа по поддержанию контактов с англоговорящими в устной и пись-

менной форме; информационно-аналитическая работа с различными источниками инфор-

мации на английском языке (включая конфессиональные тексты и богословские коммен-

тарии); переводческая работа в устной и письменной форме, в том числе перевод документов 

и публикаций профессионального характера.  

Образовательная и воспитательная цели программы достигаются учебным материа-

лом, инновационными технологиями его использования, аналитическим подходом к языко-

вому учебному процессу и соответствующей лингвострановедческой подготовкой, осуществ-

ляемой комплексно в ходе практических занятий по деловому английскому языку. Большое 

внимание уделяется самостоятельной работе обучающихся. 

1.2 Задачи дисциплины (модуля) 

- развитие и совершенствование навыков, полученных в рамках изучения базового 

курса иностранного языка; 

- приобретение опыта делового общения и написания сообщений на заданные темы в 

религиозной сфере; 

- наработка опыта осуществления грамотных в литературном отношении переводов 

англоязычных текстов христианской направленности. 

1.3 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы  

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» относится к 

обязательной части образовательного цикла.  

Она требует компетенции и навыков, сформированных у обучающихся в результате 

освоения дисциплины «Иностранный язык».  

Обучение английскому языку проводится в тесной связи с изучаемыми профилирую-

щими (конфессиональными) дисциплинами. Наличие необходимой коммуникативной компе-

тенции дает возможность семинаристам вести плодотворную деятельность по изучению и 

творческому осмыслению зарубежного опыта в профилирующих и смежных областях науки, 

а так же в сфере делового профессионального общения. 

В соответствии с рабочим учебным планом дисциплина изучается на 2 курсе по очной 

форме обучения.  
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Вид промежуточной аттестации: зачёт; диф.зачет. 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся 

следующих компетенций: 
Общепрофессиональная 

компетенция 

Индикаторы 

компетенций 
Результаты обучения 

ОПК-7.  
Способен использовать 
знания смежных наук при 
решении теологических 
задач 

ОПК-7.4. Обладает 
базовыми знаниями 
современного 
иностранного языка 
(современных 
иностранных языков) 

Знать: иностранный язык в устной и письменной 
форме на уровне, достаточном для успешного об-
щения; основные варианты и формы существова-
ния английского языка и их своеобразие; направ-
ления развития социокультурных языковых кон-
тактов в условиях глобализации; основные поня-
тия письменной коммуникации. 
Уметь: выстраивать стратегию устного и пись-

менного общения на изучаемом иностранном 
языке в соответствии с социокультурными осо-
бенностями изучаемого языка; применять знания 
в процессе решения образовательной и профес-
сиональной деятельности. 
Владеть: навыками восприятия, понимания, а 
также многоаспектного анализа устной и пись-

менной речи на языке; способностью использо-
вать языковые средства иностранного языка для 
достижения коммуникативных целей в конкрет-
ной ситуации общения на изучаемом языке; тех-
нологиями приобретения, использования и обнов-
ления знаний. 

ОПК-7.7. Способен 
работать с научно-
богословской 
литературой на 
современном 
иностранном языке 

Знать: основную терминологию своего про-
фильного направления. 
Уметь: участвовать в обсуждении тем, связан-
ных со специальностью (задавать вопросы и от-
вечать на вопросы); делать сообщения, доклады 
(с предварительной подготовкой). 

Владеть: 

основными навыками письма, необходимыми для 
резюмирования; приемами аннотирования, рефе-
рирования и перевода литературы по специаль-
ности; стратегиями работы с текстами разной 
направленности. 

 

Результаты обучения по дисциплине достигаются в рамках осуществления всех видов 

контактной и самостоятельной работы обучающихся в соответствии с утвержденным 

учебным планом. 

Индикаторы достижения компетенций считаются сформированными при достижении 

соответствующих им результатов обучения. 

 

2. Структура и содержание дисциплины 

2.1 Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ 

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 4 зачетных единиц (144 часа), их 

распределение по видам работ представлено в таблице 

Вид работ 
Трудоемкость дисциплины (в часах) 

3 сем. 4 сем. всего 

Общая трудоемкость 72 72 144 

Аудиторная работа: 28 26 54 

Лекции (Л) 6 4 10 

Практические занятия (ПЗ) 22 22 44 
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Самостоятельная работа:      40 42 82 

Курсовая работа (КР) - - - 

Реферат (Р) - - - 

     Самостоятельное изучение разделов 40 42 82 

Подготовка к зачёту; диф. зачету  - - - 

Вид промежуточного контроля: зачет; диф. зачет 4 4 8 

2.2 Учебно-тематический план 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

Разделы (темы) дисциплины, изучаемые на первом курсе  
№ 

п/п 

Наименование тем и разделов Всего 

(час.) 

Аудиторные 

занятая (час.) 

Самост
. 
работа 

Средства 

текущего  
контроля 

Формируе
мые 

компетенц
ии 

В том числе 

Лек-

ции 

Семи-

нары 

3 семестр 
Раздел I. Разговорный практикум и 

аудирование 
68 6 22 40   

1.  Тема 1. Тематический словарь 
(общий и по специальности). 

12 2 2 8 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 
обучающихся; 
чтение текстов 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 

2.  Тема 2. Разговорные темы: «About 
myself», «My working day», «My 
patron saint», «Orthodox churches & 
cathedrals»; «Orthodox monasteries»; 

«The Saints»; «Orthodox monks»; 
«Russian Patriarchs»; «The history of 
the Russian Orthodox Church», «Fixed 
& movable feasts of the Church», 
«Orthodox Fasts», «Priests and their 
vestments», «A Divine Liturgy», «In 
the temple», «The pilgrimage» и т.д. 

28 2 10 16 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 
обучающихся; 

чтение текстов 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 

3.  Тема 3. Упражнения, направленные 
на развитие способности студентов 
к устной и письменной речи на 
профессионально-деловые темы. 
Профессиональный этикет. 

28 2 10 16 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 
обучающихся; 
чтение текстов 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 

Всего за семестр 68 6 22 40   

4 семестр 

Раздел II. Практикум по чтению и 

переводу. 

68 4 26 38   

4.  Тема 4. Освоение теоретических и 
практических основ перевода неа-
даптированных светских текстов 
(выдержки из учебников, энцикло-
педий, журнальных публикаций и 
т.д.). 

22 2 6 14 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 
обучающихся; 
чтение текстов 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 

5.  Тема 5. Специфика работы с 
текстами религиозной 
направленности. King James’ Bible: 
архаизмы, лексика.  

23 1 8 14 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 
обучающихся; 
чтение текстов 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 

6.  Тема 6. Перевод фрагментов из 
Евангелий и других новозаветных 
книг, а также широко употреби-

23 1 8 14 Устный опрос; 
тест; оценивание 
сообщений 

ОПК-
7.4.; 
ОПК-7.7. 
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тельных молитвенных текстов. обучающихся; 
чтение текстов 

Всего за семестр 68 4 22 42   

ИТОГО 136 10 44 82   

2.3 Содержание дисциплины 

Раздел I. Разговорный практикум и аудирование. 

Тема 1. Тематический словарь (общий и по специальности). 

Тема 2. Разговорные темы: «About myself», «My working day», «My family», «The Faith 

in my life», «Russia is my Motherland», «Kuban is the territory of peace and love», «My study in 

seminary», «My friends – seminarists», «My patron saint», «Orthodox churches & cathedrals»; 

«Orthodox monasteries»; «The Saints»; «Orthodox monks»; «Russian Patriarchs»; «The history of 

the Russian Orthodox Church», «Fixed & movable feasts of the Church», «Orthodox Fasts», 

«Priests and their vestments», «A Divine Liturgy», «In the temple», «The pilgrimage». 

Тема 3. Упражнения, направленные на развитие способности студентов к устной и 

письменной речи на профессионально-деловые темы. Профессиональный этикет. 

Раздел II. Практикум по чтению и переводу. 

Тема 4. Освоение теоретических и практических основ перевода неадаптированных 

светских текстов (выдержки из учебников, энциклопедий, журнальных публикаций и т.д.).  

Тема 5. Специфика работы с текстами религиозной направленности. King James’ 

Bible: архаизмы, лексика. 

Тема 6. Перевод фрагментов из Евангелий и других новозаветных книг, а также 

широко употребительных молитвенных текстов. 

 

3 Фонд оценочных средств 

3.1 Средства текущего контроля (семинары) 

С целью более эффективного усвоения обучающимися материала рекомендуется при 

проведении практических занятий использовать наглядные пособия и раздаточные мате-

риалы, а также – такие технические средства обучения, как прослушивание аудиотекстов, 

просмотр учебных видеофильмов, работа с учебными компьютерными программами и т.д. 

Программа предусматривает подготовку обучающихся к участию в реальном общении. 

Такую задачу можно выполнить, если в качестве средства обучения на занятиях использо-

вать элементы естественного общения. Подобный подход нацелен на обучение обучающихся 

коммуникативной компетенции, т.е. на приобретение умений пользоваться всеми видами 

речевой деятельности. Параллельно с изучением языка как системы отдельных лексических 

и грамматических структур студенты учатся использовать данные структуры в речи, 

приобретают навыки употребления их в реальных коммуникативных ситуациях. 

Естественные ситуации общения могут создаваться на основе читаемых в аудитории 

текстов, когда определенные задания преподавателя по обсуждению содержания текстов 

провоцируют обучающихся к высказыванию своего оценочного отношения к рассмат-

риваемой проблеме. Более активным такое обсуждение будет при использовании некоторой 

наглядности: рисунков, схем, диаграмм и т.п. Активизации форм общения способствует про-

смотр и обсуждение учебных видеопрограмм и видеофильмов. Задача преподавателя зак -

лючается в рациональном построении занятия, на котором применяются видеоматериалы, и 

умелой организации их обсуждения с обучающимися с использованием заранее опреде-

ленных речевых образцов. 

Широко используются активные и интерактивные формы проведения занятий: 

- проектная методика; 

- обучение в сотрудничестве; 

- интернет-технологии (тестирование в режиме онлайн, работа с интернет-програм-

мами); 

- ролевые игры; 

- микро-конференции. 
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Все выше перечисленные технологии помогают реализовать личностно-ориентиро-

ванный подход в обучении, обеспечивают индивидуализацию и дифференциацию обучения с 

учетом способностей студентов, их уровня обучения и склонностей.  

Одним из инновационных коммуникативных методов обучения иностранному языку 

является деловая игра. Деловая игра нацелена, прежде всего, на приобретение обучаю-

щимися навыков иноязычного общения, однако, если построить ее на материале, связанном с 

будущей профессиональной деятельностью обучающихся, то в процесс изучения иност-

ранного языка будут включены и элементы профессионального общения, что, несомненно, 

повысит интерес обучающихся к языку. В качестве модели деловой игры можно исполь-

зовать микро-конференции, на которых студенты выступают с подготовленными короткими 

докладами, оппонируя друг другу. Деловая игра способствует расширению лингвистических 

знаний обучающихся, совершенствованию их как коммуникативных партнеров. 

Существенно активизировать и модернизировать процесс обучения помогают 

компьютерные технологии. Электронные программы позволяют в большей степени разно-

образить предъявляемый учебный материал, а также расширяют возможности тренировки и 

повышают эффективность усвоения материала. Оставаясь один на один с компьютерной 

программой, обучающийся чувствует себя более свободным, раскованным, особенно, если 

программа предоставляет ему время на обдумывание ответов. Следует отметить немало-

важный факт, что использование компьютерных программ повышает престиж дисциплины 

как таковой. Учащиеся с большим доверием относятся к учебной программе, которая со-

ответствует возможностям и требованиям современных образовательных технологий.  

В изучении курса предусмотрена самостоятельная работа обучающихся, включающая 

изучение рекомендуемой учебной литературы и сетевых информационных источников, 

выполнение письменных и устных домашних заданий и самостоятельных работ, работу с 

текстами, заучивание слов. 

Образцы текстов для чтения, перевода и аудирования  

Mat. 5:1–20 (King James’ Bible) 

And seeing the multitudes, he went up into a mountain: and when he was set, his disciples 

came unto him: And he opened his mouth, and taught them, saying, Blessed are the poor in spirit: 

for theirs is the kingdom of heaven. Blessed are they that mourn: for they shall be comforted. 

Blessed are the meek: for they shall inherit the earth. Blessed are they which do hunger and thirst 

after righteousness: for they shall be filled. Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy. 

Blessed are the pure in heart: for they shall see God. Blessed are the peacemakers: for they shall be 

called the children of God. Blessed are they which are persecuted for righteousness' sake: for theirs 

is the kingdom of heaven. Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute you, and shall 

say all manner of evil against you falsely, for my sake. Rejoice, and be exceeding glad: for great is 

your reward in heaven: for so persecuted they the prophets which were before you. Ye are the salt 

of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth good 

for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men. Ye are the light of the world. A 

city that is set on an hill cannot be hid. Neither do men light a candle, and put it under a bushel, but 

on a candlestick; and it giveth light unto all that are in the house. Let your light so shine before 

men, that they may see your good works, and glorify your Father which is in heaven. Think not that 

I am come to destroy the law, or the prophets: I am not come to destroy, but to fulfil. For verily I 

say unto you, Till heaven and earth pass, one jot or one tittle shall in no wise pass from the law, till 

all be fulfilled. Whosoever therefore shall break one of these least commandments, and shall teach 

men so, he shall be called the least in the kingdom of heaven: but whosoever shall do and 

teachthem, the same shall be called great in the kingdom of heaven. For I say unto you, That except 

your righteousness shall exceed the righteousness of the scribes and Pharisees, ye shall in no case 

enter into the kingdom of heaven.  
 

John 1:1–27 (King James’ Bible) 

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The 

same was in the beginning with God. All things were made by him; and without him was not any 

thing made that was made. In him was life; and the life was the light of men. And the light shineth 
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in darkness; and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name 

was John. The same came for a witness, to bear witness of the Light, that allmen through him might 

believe. He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light. That was the true Light, 

which lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made 

by him, and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as 

many as received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe 

on his name: Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but 

of God. And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the glory as 

of the only begotten of the Father,) full of grace and truth. John bare witness of him, and cried, 

saying, This was he of whom I spake, He that cometh after me is preferred before me: for he was 

before me. And of his fulness have all we received, and grace for grace. For the law was given by 

Moses, but grace and truth came by Jesus Christ. No man hath seen God at any time; the only 

begotten Son, which is in the bosom of the Father, he hath declared him. And this is the record of 

John, when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem to ask him, Who art thou? And he 

confessed, and denied not; but confessed, I am not the Christ. And they asked him, What then? Art 

thou Elias? And he saith, I am not. Art thou that prophet? And he answered, No. Then said they 

unto him, Who art thou? that we may give an answer to them that sent us. What sayest thou of 

thyself? He said, I am the voice of one crying in the wilderness, Make straight the way of the Lord, 

as said the prophet Esaias. And they which were sent were of the Pharisees. And they asked him, 

and said unto him, Why baptizest thou then, if thou be not that Christ, nor Elias, neither that 

prophet? John answered them, saying, I baptize with water: but there standeth one among you, 

whom ye know not; He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's latchet I am 

not worthy to unloose. 
 

1 Ex. 20 (King James’ Bible) 

And God spake all these words, saying, I am the LORD thy God, which have brought thee 

out of the land of Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no other gods before me. 

Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likenessof any thing that is in heaven 

above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: Thou shalt not bow 

down thyself to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the 

iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 

And shewing mercy unto thousands of them that love me, and keep my commandments. Thou shalt 

not take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that 

taketh his name in vain. Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days shalt thou labour, and 

do all thy work: But the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any 

work, thou, nor thy son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor 

thy stranger that is within thy gates: For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and 

all that in them is, and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and 

hallowed it. Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the 

LORD thy God giveth thee. Thou shalt not kill. Thou shalt not commit adultery. Thou shalt not 

steal. Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. Thou shalt not covet thy neighbour's 

house, thou shalt not covet thy neighbour's wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his 

ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour's. And all the people saw the thunderings, and the 

lightnings, and the noise of the trumpet, and the mountain smoking: and when the people saw it, 

they removed, and stood afar off. And they said unto Moses, Speak thou with us, and we will hear: 

but let not God speak with us, lest we die. And Moses said unto the people, Fear not: for God is 

come to prove you, and that his fear may be before your faces, that ye sin not. And the people stood 

afar off, and Moses drew near unto the thick darkness where God was. And the LORD said unto 

Moses, Thus thou shalt say unto the children of Israel, Ye have seen that I have talked with you 

from heaven. Ye shall not make with me gods of silver, neither shall ye make unto you gods of 

gold. An altar of earth thou shalt make unto me, and shalt sacrifice thereon thy burnt offerings, and 

thy peace offerings, thy sheep, and thine oxen: in all places where I record my name I will come 

unto thee, and I will bless thee. And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of 
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hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it, thou hast polluted it. Neither shalt thou go up by 

steps unto mine altar, that thy nakedness be not discovered thereon. 
 

1 Cor. 12 – 13 (King James’ Bible) 

Now concerning spiritual gifts, brethren, I would not have you ignorant. Ye know that ye 

were Gentiles, carried away unto these dumb idols, even as ye were led. Wherefore I give you to 

understand, that no man speaking by the Spirit of God calleth Jesus accursed: and that no man can 

say that Jesus is the Lord, but by the Holy Ghost. Now there are diversities of gifts, but the same 

Spirit. And there are differences of administrations, but the same Lord. And there are diversities of 

operations, but it is the same God which worketh all in all. But the manifestation of the Spirit is 

given to every man to profit withal. For to one is given by the Spirit the word of wisdom; to another 

the word of knowledge by the same Spirit; To another faith by the same Spirit; to another the gifts 

of healing by the same Spirit; To another the working of miracles; to another prophecy; to another 

discerning of spirits; to another divers kinds of tongues; to another the interpretation of tongues: But 

all these worketh that one and the selfsame Spirit, dividing to every man severally as he will. For as 

the body is one, and hath many members, and all the members of that one body, being many, are 

one body: so also isChrist. For by one Spirit are we all baptized into one body, whether we beJews 

or Gentiles, whether we be bond or free; and have been all made to drink into one Spirit. For the 

body is not one member, but many. If the foot shall say, Because I am not the hand, I am not of the 

body; is it therefore not of the body? And if the ear shall say, Because I am not the eye, I am not of 

the body; is it therefore not of the body? If the whole body were an eye, where were the hearing? If 

the whole were hearing, where were the smelling? But now hath God set the members every one of 

them in the body, as it hath pleased him. And if they were all one member, where were the body? 

But now are they many members, yet but one body. And the eye cannot say unto the hand, I have 

no need of thee: nor again the head to the feet, I have no need of you. Nay, much more those 

members of the body, which seem to be more feeble, are necessary: And those members of the 

body, which we think to be less honourable, upon these we bestow more abundant honour; and our 

uncomely parts have more abundant comeliness. For our comely parts have no need: but God hath 

tempered the body together, having given more abundant honour to that partwhich lacked: That 

there should be no schism in the body; but that the members should have the same care one for 

another. And whether one member suffer, all the members suffer with it; or one member be 

honoured, all the members rejoice with it. Now ye are the body of Christ, and members in 

particular. And God hath set some in the church, first apostles, secondarily prophets, thirdly 

teachers, after that miracles, then gifts of healings, helps, governments, diversities of tongues. Are 

all apostles? are all prophets? are all teachers? are all workers of miracles? Have all the gifts of 

healing? do all speak with tongues? do all interpret? But covet earnestly the best gifts: and yet shew 

I unto you a more excellent way. 

Though I speak with the tongues of men and of angels, and have not charity, I am become as 

sounding brass, or a tinkling cymbal. And though I have the gift of prophecy, and understand all 

mysteries, and all knowledge; and though I have all faith, so that I could remove mountains, and 

have not charity, I am nothing. And though I bestow all my goods to feed the poor, and though I 

give my body to be burned, and have not charity, it profiteth me nothing. Charity suffereth long, 

and is kind; charity envieth not; charity vaunteth not itself, is not puffed up, Doth not behave itself 

unseemly, seeketh not her own, is not easily provoked, thinketh no evil; Rejoiceth not in iniquity, 

but rejoiceth in the truth; Beareth all things, believeth all things, hopeth all things, endureth all 

things. Charity never faileth: but whether there be prophecies, they shall fail; whether there be 

tongues, they shall cease; whether there beknowledge, it shall vanish away. For we know in part, 

and we prophesy in part. But when that which is perfect is come, then that which is in part shall be 

done away. When I was a child, I spake as a child, I understood as a child, I thought as a child: but 

when I became a man, I put away childish things. For now we see through a glass, darkly; but then 

face to face: now I know in part; but then shall I know even as also I am known. And now abideth 

faith, hope, charity, these three; but the greatest of these is charity. 
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Gen. 1 (King James’ Bible) 

In the beginning God created the heaven and the earth. And the earth was without form, and 

void; and darkness was upon the face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face of the 

waters. And God said, Let there be light: and there was light. And God saw the light, that it was 

good: and God divided the light from the darkness. And God called the light Day, and the darkness 

he called Night. And the evening and the morning were the first day. And God said, Let there be a 

firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from the waters. And God made 

the firmament, and divided the waters which wereunder the firmament from the waters which were 

above the firmament: and it was so. And God called the firmament Heaven. And the evening and 

the morning were the second day. And God said, Let the waters under the heaven be gathered to-

gether unto one place, and let the dry land appear: and it was so. And God called the dry land Earth; 

and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that it was good. And God 

said, Let the earth bring forth grass, the herb yielding seed, and the fruit tree yielding fruit after his 

kind, whose seed isin itself, upon the earth: and it was so. And the earth brought forth grass, and 

herb yielding seed after his kind, and the tree yielding fruit, whose seed was in itself, after his kind: 

and God saw that it was good. And the evening and the morning were the third day. And God said, 

Let there be lights in the firmament of the heaven to divide the day from the night; and let them be 

for signs, and for seasons, and for days, and years: And let them be for lights in the firmament of 

the heaven to give light upon the earth: and it was so. And God made two great lights; the greater 

light to rule the day, and the lesser light to rule the night: he made the stars also. And God set them 

in the firmament of the heaven to give light upon the earth, And to rule over the day and over the 

night, and to divide the light from the darkness: and God saw that it was good. And the evening and 

the morning were the fourth day. And God said, Let the waters bring forth abundantly the moving 

creature that hath life, and fowl that may fly above the earth in the open firmament of heaven. And 

God created great whales, and every living creature that moveth, which the waters brought forth 

abundantly, after their kind, and every winged fowl after his kind: and God saw that it was good. 

And God blessed them, saying, Be fruitful, and multiply, and fill the waters in the seas, and let fowl 

multiply in the earth. And the evening and the morning were the fifth day. And God said, Let the 

earth bring forth the living creature after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth 

after his kind: and it was so. And God made the beast of the earth after his kind, and cattle after 

their kind, and every thing that creepeth upon the earth after his kind: and God saw that it was good. 

And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have dominion over 

the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth, and over 

every creeping thing that creepeth upon the earth. So God created man in his own image, in the im-

age of God created he him; male and female created he them. And God blessed them, and God said 

unto them, Be fruitful, and multiply, and replenish the earth, and subdue it: and have dominion over 

the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over every living thing that moveth upon the 

earth. And God said, Behold, I have given you every herb bearing seed, which is upon the face of 

all the earth, and every tree, in the which is the fruit of a tree yielding seed; to you it shall be for 

meat. And to every beast of the earth, and to every fowl of the air, and to every thing that creepeth 

upon the earth, wherein there is life, I have given every green herb for meat: and it was so. And God 

saw every thing that he had made, and, behold, it wasvery good. And the evening and the morning 

were the sixth day. 

3.2. Тематика устных сообщений для зачёта; диф. зачета  

Для успешной сдачи экзамена по дисциплине необходимо выполнить три ключевых 

задания: 

- прочесть и перевести отрывок неадаптированного текста; 

- прочесть и перевести фрагмент из Библии; 

- выступить с устным сообщением на предложенную тему. 

1. Беседа на тему «Немного о себе». 

2. Беседа на тему «Моя семья». 

3. Беседа на тему «Моя мечта». 

4. Беседа на тему «Вера в моей жизни». 
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5. Беседа на тему «Кубань – территория мира и любви». 

6. Беседа на тему «Россия – моя Родина». 

7. Беседа на тему «Английский язык – основа международной коммуникации». 

8. Беседа на тему «Моя любимая книга». 

9. Беседа на тему «Мое любимое музыкальное произведение». 

10. Беседа на тему «Мои друзья». 

11. Беседа на тему «Самый значимый для меня христианский праздник». 

12. Беседа на тему «Моя учеба в семинарии». 

13. Беседа на тему «Мои друзья – семинаристы» 

 

Тексты для экзамена 

1. After many years of persecution and restriction the Church has regained the opportunity 

to carry out catechetical and religious-educational activity in society and also to carry out charitable 

work for the needy, in hospitals, homes for the elderly and prisons. 

2. Many new dioceses have been established throughout the years of Patriarchal ministry. 

The Primate of the Russian Orthodox Church tirelessly worked for the building up of church life 

and called upon all members of the Church without any exception to participate in it more actively 

and responsibly on conciliar basis. 

3. His Holiness Patriarch Kirill I of Moscow and All-Russia (Кирилл I, 

ПатриархМосковскийивсеяРуси) is a Russian Orthodox bishop, now elected Patriarch of the Rus-

sian Orthodox Church. He has been a Metropolitan of Smolensk and Kaliningrad since 1991, 

Chairman of the Russian Orthodox Church's Department for External Church Relations, and per-

manent member of the Holy Synod since November 1989. 

4. Kirill I was born Vladimir MikhailovichGundyayev (ВладимирМихайловичГундяев) 

on November 20, 1946, in Leningrad, Soviet Union. Kirill I is an Erzya–Mordvin by ethnic origin. 

His father Mikhail and grandfather Vasiliy were both Russian Orthodox priests. 

5. The conservative wing in the Russian Orthodox Church criticized Kirill of practicing 

ecumenism throughout the 1990s. In 2008, breakaway Bishop Diomid of Anadyr and Chukotka 

criticized him for associating himself with the Catholic Church. However, in a recent statement, 

Metropolitan Kirill stated that there could be no doctrinal compromise with the Roman Catholic 

Church, and that discussions with them did not have the goal of seeking unification. 

6. From the early times of Christianity, the Blessed Virgin Mary, because of Her great vir-

tues, Her help to the needy, and Her preeminent role in God's plan for the salvation of mankind, 

held a distinct position of admiration and love among Christians. 

7. The Orthodox Church expresses reverence toward the Blessed Virgin by the many feast 

days commemorating the various events in Her life. In prayers the Virgin Mary is called Theotokos, 

which in Greek means the Mother of God, since the One Who was born from Her was at the time of 

conception and always will be the true God. 

8. Many Christian preachers and poets composed prayers, songs of praise (called 

Akathists) (from the Greek, meaning not-sitting) and inspirational sermons in honor of the Virgin 

Mary. With all this reverence for the Blessed Virgin Mary, Theotokos, it is consoling and enlighten-

ing to learn how she lived, how she prepared herself, and how she blossomed to such a spiritual 

height as to become the receptacle for the incarnate Word of God. 

9. Several prophecies of the Old Testament foretold of the incarnation of the Son of God 

and of the blessed Woman who would become a tool for the salvation of mankind. The very first 

promise concerning the Redeemer, heard by our fallen ancestors Adam and Eve, contained a proph-

ecy about a special Woman. God said to the devil: «I shall put enmity between thee and the Wom-

an, and between thy seed and Her Seed» (Genesis 3:15). 

10. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always 

called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as 

the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many 

centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis. 

11. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always 

called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as 
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the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many 

centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.  

12. Even though the word «Virgin» did not seem right to the ancient Hebrews, since a birth 

without fail conjectured conjugal cohabitation, they did not dare to substitute another more «appro-

priate» word, for example, «woman». Another important message in the prophecy of Isaiah about 

the coming Messiah is that He will be God Himself. 

13. As we know from early Christian writings, the Apostle Luke the Evangelist personally 

knew the Virgin Mary and based several chapters of His Gospel on Her recollections. He even 

quoted Her exact words several times. He was a physician and an artist, and because of his affection 

for Her, he painted Her portrait, from which later icon painters made copies. 

14. The Birth of the Most Holy Virgin Mary. As time drew near for the Redeemer of the 

world to be born, there lived in the town of Nazareth, in Galilee, a man by the name of Joachim 

with his wife Anna. Joachim was a direct descendant of King David but lived a very modest and 

simple lifе. 

 

3.3 Оценочные средства для проведения внутренней диагностической работы на 

соответствие компетенциям 

Перечень компетенций (части компетенций), проверяемых оценочным 

средством: (ОПК-7.4; ОПК-7.7) 

Задания открытого типа (3-4 семестры) 

1. Permute the letters in race for the synonym of ‘worry/ anxiety’.  

Ответ: care 

2. Permute the letters in slot for an adjective meaning ‘unable to find the way’.  

Ответ: lost 

3. Permute the letters in live to get the opposite of ‘good’.  

Ответ: evil 

4. Add a letter to in for a word meaning ‘the breaking of holy law’.  

Ответ: sin 

5. Change a letter in leaven for the opposite of ‘hell’.  

Ответ: heaven 

6. Change a letter in parish to get a verb meaning ‘to die’.  

Ответ: perish 

7. Change a letter in boy for a word meaning ‘great happiness’.  

Ответ: joy 

8. Change a letter in gill for a word meaning ‘volition’.  

Ответ: will 

9. Change a letter in preachfor the synonym of ‘quest’.  

Ответ: search 

10. Change a letter in fiddle for a verb meaning ‘to destroy the pureness of’.  

Ответ: defile 

11. Remove a letter from ashtray for an adverb meaning ‘off the right way’.  

Ответ: astray 

12. Remove a letter from wall for a rule of action.  

Ответ: law 

13. Remove a letter from coward for a word having a similar meaning to ‘a mob’.  

Ответ: crowd 

14. Join the letters of the words stud and mar together for a hot-tasting powder.  

Ответ: mustard 

15. Open the brackets: We (to speak) just about you.  

Ответ: speak или have speaked 

16. Open the brackets: It’s two o’clock. They (to have) tea. 

Ответ: are having 

17. Open the brackets: By the time we get to the library it (to close).  

Ответ: will be closed 
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18. Open the brackets: I think you (to make) a good choice.  

Ответ: will make или made 

19. Open the brackets: Next year John (to study) Spanish.  

Ответ: will study 

20. Open the brackets: We (to have) absolutely nothing to do last weekend.  

Ответ: had 

21. Open the brackets: I hope you (to change) your opinion soon.  

Ответ: will change или change 

22. Open the brackets: I (to have) breakfast when the telephone rang.  

Ответ: was having 

23. Open the brackets: That day the sun (to shine) since morning and the sky (to be) blue.  

Ответ: had been shining ... was 

24. Open the brackets: He (to leave) for France last Sunday.  

Ответ: left 

25. Open the brackets: We (to know) him since childhood.  

Ответ: have known 

26. Open the brackets: What you (to do) here?  

Ответ: are you doing 

27. Open the brackets: I (not to understand) what he is talking about.  

Ответ: don't understand 

28. Open the brackets: How long they (to live) in Rome?  

Ответ: do they live или will they live 

29. Open the brackets: Conradin fervently (to breathe) his prayer for the last time (Saki).  

Ответ: breathed 

30. Open the brackets: That day she (to see of) in the church.  

Ответ: was seen of 

31. Open the brackets: Your work (to judge) by quality, as opposed to quantity.  

Ответ: is judged 

32. Add a tag-question to the sentence: You will lend me your dictionary.  

Ответ: You will lend me your dictionary, won't you? 

33. Add a tag-question to the sentence: They don’t come here every day.  

Ответ: They don’t come here every day, do they? 

4 Образовательные технологии, применяемые при освоении дисциплины 

(модуля) 

Образовательная технология (технология в сфере образования) – это совокупность 

научно и практически обоснованных методов и инструментов для достижения 

запланированных результатов в области образования. Применение конкретных 

образовательных технологий в учебном процессе определяется спецификой учебной 

деятельности, её информационно-ресурсной основы и видов учебной работы. Реализация 

компетентностного и личностно-деятельностного подхода в образовании предполагает 

применение активных и интерактивных форм обучения, таких как разбор конкретных 

ситуаций, коллективная мыслительная деятельность, дискуссии, работа над проектами 

научно-исследовательского характера и т.д. При этом предпочтение отдаётся технологиям,  

создающим дидактические и психологические условия, побуждающие студентов к 

активности, проявлению творческого, исследовательского подхода в процессе учебы, и 

технологиям, позволяющим не только подкреплять теоретические знания практикой, но и 

приобретать их, погружаясь в профессиональную деятельность. 

В ходе изучения дисциплины Иностранный язык в профессиональной коммуникации 

предполагается применение следующих образовательных технологий: 

1.Традиционные образовательные технологии ориентируются на организацию  

образовательного процесса, предполагающую прямую трансляцию знаний от преподавателя 

к обучающемуся (преимущественно на основе объяснительно-иллюстративных методов 
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обучения). Учебная деятельность обучающегося носит в таких условиях, как правило, 

репродуктивный характер. 

2. Информационно-коммуникационные образовательные технологии – организация 

образовательного процесса, основанная на применении специализированных программных 

сред и технических средств работы с информацией. 

3. Технология коммуникативного обучения – направлена на формирование 

коммуникативной компетентности обучающихся и предполагает активное внедрение 

диалоговых форм занятий, подразумевающих как коммуникацию между обучающимся и 

преподавателем, так и коммуникацию обучающихся между собой. 

4. Технология развития критического мышления – ориентирована на развитие 

навыков анализа и критического мышления, демонстрации различных позиций и точек 

зрения, формирование навыков оценки альтернативных вариантов в условиях 

неопределённости. 

5. Технология тестирования используется для контроля уровня усвоения лексических, 

грамматических знаний на определённом этапе обучения или на промежуточной аттестации. 

Кроме того, она позволяет преподавателю выявить и систематизировать аспекты, требующие  

дополнительной проработки. 

Комплексное использование в учебном процессе всех вышеназванных 

образовательных технологий стимулируют личностную, интеллектуальную активность, 

способствуют формированию компетенций, в той степени, в которой они формируются в 

процессе освоения данного курса. 

5 Перечень учебной литературы, информационных ресурсов и технологий 

Основная литература 

1. Демина, Д.А. Профессиональный английский язык для теологов: учеб. пособие для 

бакалавриата теологии /Д.А. Демина, Т.А. Женодарова, М.В. Михайлова, Е.А. Ставицкая, 

Д.А. Фурсова. – Учебное издание /Рекомендовано к публикации ИС РПЦ ИС Р22-123-0548. – 

Москва: Общецерковная апсирантура и докторантура им. свв. Кирилла и Мефодия : 

Познание, 2022. – 208 с.  

Дополнительная литература 

2. Аханова, М.Г. Английский язык: учебное пособие /М.Г. Аханова; под ред. Е.Е. 

Дебердеевой. – Таганрог: Таганрогский государственный педагогический институт имени А. 

П. Чехова, 2012. – 156 с.: табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub. 

ru/index.php?page=book&id=614511. – Библиогр.: 144 с.  

3. Барсукова, Е.В. English through Gospel Parables=Английский язык сквозь призму 

Евангельских притч: учебник /Е.В. Барсукова; Саранская духовная семинария Саранской и 

Мордовской епархии Русской православной церкви. – Москва: Директ-Медиа, 2022. – 668 с. 

– Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=683375 

4. Басова, О.В. Английский язык для аспирантов и соискателей естественно-научных 

специальностей: учебное пособие /О.В. Басова, О.С. Дворжец. – Омск: Омский госу-

дарственный университет им. Ф.М. Достоевского (ОмГУ), 2019. – 138 с. – Режим доступа: по 

подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=613822.  

5. Новейший англо-русский и русско-английский словарь : 120000 слов и 

словосочетаний в обеих частях / В.К. Мюллер. – Москва: Дом Славянской книги, 2015. – 768 

с.  

6. Современный англо-русский и русско-английский словарь с грамматическим 

справочником /сост. Д. А. Романов. – 30 тыс. слов. – Ростов-на-Дону: БАРО-ПРЕСС, 2009. – 

512 с.  

7. Тихонов, А.А. Грамматика английского языка: просто и доступно: учебное пособие 

/А.А. Тихонов. – Москва: ФЛИНТА, 2019. – 240 с.: табл. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203  

Интернет-ресурсы, в том числе современные профессиональные базы данных и 

информационные справочные системы 

Электронно-библиотечные системы (ЭБС):  
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8. ЭБС «УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ОНЛАЙН» - URL: https: www. 

biblio-club. ru 

Ресурсы свободного доступа: 

9. Портал «English Language Study for Russian Orthodox Learners» //URL: http:// www. 

englishforrussianorthodox.com 

10. Портал «Orthodox Church in America» //URL: http://oca.org 

11. Портал «Orthodox England» //URL: http://orthodoxengland.org.uk/ hp.php 

12. Православный христианский русско-английский словарь переводчика /Сост. М. 

Макаров, М. Волович, К. Зоркий (электронная версия) // Портал «Азбука веры» [URL]: http:// 

azbyka.ru/spravochniki/pravoslavnyi_hristianskii_russko_angliiskii_slovar_perevodchika_01.shtml 

13. King James Bible (официальная электронная версия) // URL: http:// www. kingja-

mesbibleonline.org 

6 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Цели изложенных методических указаний обучающимися следующие: 

1. Формирование умения логично и аргументировано излагать выводы после изучения 

той или иной темы или периода. 

2. Привитие навыков самостоятельной работы с предлагаемой литературой.  

В процессе изучения дисциплины предполагаются различные формы работы обучаю-

щихся и преподавателя: лекции, семинарские занятия, прочтение и обсуждение важных до-

кументов, непосредственно связанных с темой занятия, обсуждение дискуссионных вопро-

сов.  

По курсу «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» учебной програм-

мой предусмотрены лекции и семинарские занятия. Проведение последних не  только поз-

воляет выявить степень усвоения студентами получаемых знаний, но и способствует углуб -

лённому изучению ими тем, затронутых преподавателем в лекциях. 

Для того чтобы данная задача была реализована в полноте, от обучающегося тре-

буется живое и активное участие во всех видах учебной работы. Во время лекционных заня-

тий, которые призваны осветить общие теоретические вопросы дисциплины, обучающимся 

рекомендуется вести краткий конспект, в котором необходимо отражать ключевые аспекты 

дисциплины. Во время самостоятельной работы конспект рекомендуется прочитать, при не-

обходимости исправить и дополнить, обращаясь за разрешением трудных или не до конца 

понятых вопросов к материалам учебного пособия и дополнительной литературы.  

При подготовке к семинарским занятиям необходимо добросовестно выполнять за-

дания преподавателя. Читая необходимые для подготовки к семинару тексты, полезно фик-

сировать для себя содержащиеся в них основные мысли или составлять краткий план-конс-

пект, что позволит во время семинарского занятия быстро воспроизвести в памяти прочи-

танный материал. 

Важным фактором успешного обучения обучающихся в Екатеринодарской духовной 

семинарии, как и в любом высшем учебном заведении, является способность самостоятельно 

приобретать знания.  

Самостоятельная работа является одной из форм организации обучения, часы которой 

планируются в рамках учебного плана и которая осуществляется по заданию, при методи-

ческом руководстве и контроле преподавателя, но без его непосредственного участия. Са-

мостоятельная работа обучающегося – это планируемая познавательная деятельность, ор-

ганизационно и методически направляемая преподавателем без видимой помощи для  дос-

тижения конкретного результата.  

Цель самостоятельной работы - формирование у обучающихся компетенций, обеспе-

чивающих развитие у них способности к самообразованию, самоуправлению и самораз-

витию.  

Учитывая, что в ЕДС количество аудиторных часов составляет до 52% от общего 

количества учебной нагрузки, необходима организация самостоятельной работы обучаю-

щихся и выработка системы контроля их знаний. 
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Изучение курса «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» способст-

вует сознательному и самостоятельному овладению новыми знаниями, их закреплению, рас- 

ширению и углублению, повышению качества их усвоения; выработке самостоятельного 

творческого мышления, подготовке к самообразовательной и научно-исследовательской ра-

боте, а также к прохождению практики. 

При самостоятельной подготовке обучающихся к семинарскому занятию рекоменду-

ется следующая последовательность работы: ознакомление с рекомендуемой литературой, 

составление конспектов, подбор дополнительных материалов с использованием периодиче-

ской, электронной литературы и составление кратких заметок, изучение конспектов лекций.  

Практически к каждому семинарскому занятию предусматривается выполнение обу-

чающимися учебно-исследовательских заданий. Выполняя эти задания, обучающийся дол-

жен: 

1 Изучить соответствующую литературу; 

2 Выделить круг вопросов, входящих в данную проблему; 

3 Отобрать конкретный фактический материал и теоретические положения по данной 

проблеме; 

4 Выступить с сообщением на семинарском занятии. 

Задания для самостоятельной работы подбираются в соответствии с решаемыми 

задачами:  

- самостоятельное приобретение знаний предполагает чтение текста учебника, работа 

со служебными книгами, с первоисточниками, ознакомление с нормативной документацией, 

исследовательская работа и т.д.;  

- самостоятельная работа по закреплению и систематизации полученных знаний  – ра-

боту с конспектами лекций, дополнительной литературой, подготовку сообщений, докладов, 

выступление на семинаре, конференции и т.д.;  

- самостоятельная работа по формированию практических навыков предполагает сос-

тавление отчетов по практике; составление библиографии; умение пользоваться информа-

ционно-коммуникационной системой и т.д. 

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здо -

ровья большое значение имеет индивидуальная учебная работа (консультации) – дополни-

тельное разъяснение учебного материала.  

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, способст-

вующим индивидуализации обучения и установлению воспитательного контакта между 

преподавателем и обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями 

здоровья. 

7 Материально-техническое обеспечение по дисциплине (модулю) 

Занятия проводятся в учебной аудитории, оснащенной презентационной техникой. В 

аудитории имеется стандартный набор учебной мебели, компьютер, демонстрационное 

оборудование: интерактивная доска; проектор и магнитно-маркерная доска.   

Для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены помещения, 

укомплектованные специализированной мебелью, оснащенные компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду Семинарии, а также доступ к сканеру, 

копировальному аппарату и принтеру.  

Для информационно-ресурсного обеспечения дисциплины имеется стандартный 

комплект лицензионного программного обеспечения для MS Office. 
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